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Opniero 3 1€l mAroToBKM 3700yBayiB BUILOI OCBITH € HABYAHHS HAINMCaHHS
HAMM HaykoBux crared. «HaykoBy crarTio» po3rinsgaeMo SIK  CTUCIUU
OomyOJIIKOBAaHUM OMKHC HAYKOBOTO JOCIIJKEHHsI, B HAIIOMY BHUMIAJKy 3 METOIUKHU
HaBYaHHA 1HO3eMHUX MOB 1 KyJibTyp (MHIMIK), 110 MicTUTh aHani3 CyTHOCTI MEBHOI
HayKOBOi MPOOJIEMHU, METOAM 1 Pe3yJbTaTh ii JOCIIKEHHS, HAYyKOBO OOIPYHTOBaH1
BUCHOBKH. OpHUM 3 OOOB’SI3KOBUX KOMIIOHEHTIB HAyKOBOi CTaTTI € aHOTallis
(heading abstract) 3 ximrogoBumu crnoBamu (key words). I1in «anoTariero» MaeMo Ha
yBa3i KOPOTKI BIJIOMOCTI MPO HAYKOBY CTATTIO B aCMEKTI MPU3HAYCHHS, CTPYKTYPH,
OCHOBHOTO 3MicTy, BuIy, ¢opmu Tomo. KiarouoBi ciioBa — Iie clIoBa, SIKI TOYHO
XapaKTepU3yITh KOHKPETHY HAYKOBY CTaTTIO. ['0JIOBHA MeTa aHOTAIlli: IPUBEPHYTH
yBary HAyKOBI[IB 1 JIaTW TIEpIIE YSBJICHHS MPO PE3yIbTaTH JOCIIHKEHHS B rays3i
MHIMiK, nagani y crarTi, a KJIIOUYOBUX CJIIB — JOTOMOITH HAyKOBii CHIJIBHOTI
IIBUJIKO 3HAUTH HEOOX1HY MyOJIIKaIlII0 32 JIOMOMOT'OI0 TTOIITYKOBUX CUCTEM.

bararopiuna po6ora 31 cTyZeHTamMu 0akanaBpary, MaricTpaTypu Ta acHipaHTaMH
Jla€ 3MOTY JIMTH BHCHOBKY, ITI0 BOHH 3a3HAIOTh 3HAYHUX TPY/IHOIIIB SK Y HAIMMCAHHI
aHoTaIlli, TaKk 1 Yy BHU3HAYEHHI KIOYOBUX chiB. llepmii BapiaHTu cTaTel, 10
M0JIal0ThCSl HAYKOBOMY KEPIBHUKY/KOHCYJIBTAHTY, MAaIOTh CYTTEBI HEJOJIIKH.

JI1st BU3HAYEHHS TPYIHOIIIB MOJIOJIUX HAYKOBI[B Ta iX aHaji3y MM BUKOPHUCTAJIH
HU3KY METOJIIB JOCIIKEHHS: aHaJli3 1 CHHTE3 HEJOJIIKIB aHOTAIlli Ta KJIIOYOBUX CIIIB


https://elearn.nubip.edu.ua/mod/glossary/showentry.php?eid=152525&displayformat=dictionary

0 MATOTOBIeHUX HaykoBux crareit 3 MHIMIiK, y3araibHeHHsS BUSBICHHX
HEJIOJIIKIB, TENaroriyHe CIIOCTEPEKEHHS IMPOIECY IMATOTOBKM aHOTAIlld cTaTed 3
MHIMIiK, nopiBHSHHS aHOTAIliii cTaTell PI3HUX aBTOPIB, BUBYCHHS IMyOJiKaIlii 3
poOJIeMHU HAITMCAHHS aHOTAIlIl HAYKOBUX CTATEH, OECiN 3 MOJIOANMH HAYKOBISIMHU.

[IpoBeneHe MOCHIMKEHHS Ja€ MOXJIMBICTH CTBEPKYBaTH, IO Yy 3100yBadiB
BUIIIOT OCBITH y O1IBIIIOCTI BUTIAKIB BIJICYTHE YIiTKE PO3YMIHHS MEPEIIUYECHUX HIKYC
SKOCTEH aHOTaIlili HAYKOBHUX CTaTEH:

- (yHKIIM aHOTAaIll HAYKOBHUX CTaTed: MPE3eHTAIlHOI, OIIHIOBAIBHOI,
KOMYHIKaIlIiHOT Ta aTecTaIlliHo};

- 0COOIMBOCTEH 1 CTUIIIO HAITMCAHHS IT1€1 CKJIaI0BOI HAYKOBOT CTaTTI;

- BIIMIHHOCTEH MIX PI3HAMH BHJIAMH aHOTAIlli HAyKOBHX CTaTei:
JOBIJIKOBUM, PEKOMEHIAIINHUM, 3arajlbHUM, CIEHIaII30BaHUM TOIIIO;

- CTPYKTYpHU aHOTAIlIl HAYKOBUX CTaTeH BUINE3a3HAUYCHUX BUJIIB;

- MPaBWJI BU3HAYCHHSI KITFOYOBHX CJIiB.

BusiBieHl HaMM HEAOJIKM aHOTAIlll, MOJAHMX 10 OMyOJIKyBaHHS HAyKOBUX
CTaTeil MOJIOMX HAYKOBIIIB, 3BOISITHCS B OCHOBHOMY /10 TaKHX:

- HEBMIHHS aKIIEHTYBAaTH IPOBIJHY 1JI€10 3MICTY CTaTTI;

- ITHOPYBAHHSI 3araJIbHUX BUMOT JIO0 aHOTAIIIl CTaTTi Ta KJIIFOYOBUX CJIB;

- HaJIMipHa OMHCOBICTH Ta BIJICYTHICTh TPYHTOBHOCTI;

- HETIOBHOTA BUCBITJICHHSI HAYKOBOI HOBU3HH JIOCIIIPKEHHS;

- HEBIJIMOBIIHICTh aHOTAIlIl CTaTTi 1i 3MICTY;

- BIZICYTHICTh KOHKPETHUX HAYKOBUX BHCHOBKIB; HEJOTPUMAHHS BUMOT [0
obcsry;

- HeBMIHHS KOPEKTHO BU3HAYATH KJIFOYOBI CJIOBA TOIIIO.

BBaxkaemo, 110 Ji1 YCYHEHHSI 3a3HAYEHUX HEJOJIKIB y SKOMYCh 3 KYpCIB, IO
BHUKJIQIAIOTHCS Yy 3aKjaJax BHINOI OCBITH YKpaiHW, HANPHKIAA TakuX, K «Metoau
Ta OpraHi3ailisi Cy4acHUX JOCTIKEHb 3 METOJMKM HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 1
KyJIbTyp», «HaykoBa KOMyHIKAallisi: ONPWIIOAHEHHS PE3yJNbTATIB JOCIIIKEHHS 3
METOJWKHA HaBUaHHS I1HO3EMHHX MOB 1 KYyJbTyp»  TOIIO, MalTh PO3TJISIIATHCS
MUTaHHS HAMMCAHHS aHOTallll HAYKOBUX cTareil. baxkano, mob6 poboui mporpamu 1ux
MUCIHUIUIIH OXOIUIFOBAJIM TaKl IIUTAHHS:

- OCHOBHE MpHU3HAUYEHHs aHoTalli HaykoBoi ctaTTi 3 MHIMIK;

- BUJIM aHOTaIliil HaykoBux crareit 3 MHIMIiK;

- 3MICT 1 CTPYKTYpa pPI3HUX BHJIIB aHOTaIliil HaykoBux crateit 3 MHIMiK.

- cTpaTerii HamMCaHHs PI3HUX BUIB aHOTAIlI HAYKOBUX CTAaTEeH;

- eTaTbHUN aHaji3 MOMMWJIOK MOJIOJIWX HAYKOBIIB Y PI3HHX BHJIAaX aHOTAIlii
CTaTeHu;

- aHaJI13 aHOTalli, OMyOJIKOBAHUX HAYKOBUX CTATEH;

- aHaJII3 KJIOYOBUX CJIIB JI0 OMMyOJIIKOBaHMX HayKOBHUX CTaTEH;

- JIOONpALIOBAHHS aHOTAIllMl Ta KJIIOYOBHUX CIIB J0 OMyOJIIKOBAHUX HAyKOBUX
cTarei.

VY pe3ynbTaTi BUBYCHHS BHINECHA3BAHOTO KypCY CTYJICHTH MalOTh HacaMIlepe
3pO3yMITH PI3HHII0 MDK BHJIAMH aHOTAIlld CTAaTeH, iX 3MICTOM 1 CTpyKTyporo [1].
Tak, METOIO HAIIMCAHHS JOBIAKOBOI aHOTANLII € HaJaHHI MOKJIMBOCTI IIBHUIKOTO Ta
MOBEpXOBOTo ii meperyisimy. TeKCT IbOTO BUIY aHOTAIlli 3a3BUYAil BKIIOYAE TaKi



€JIEMEHTU: TeMY aHOTOBAHOI CTaTTI; XapaKTePUCTUKY 11 MPOOJIEMATUKU i1 OCHOBHOTO
3MICTY Ta OCHOBHI BHICHOBKM aBTOpPa; BHJ AaHOTOBAHOI CTaTTi; NPU3HAYCHHS
AHOTOBAHOI CTATTIi; 3aBJaHHs, ITIOCTABJICHI aBTOPOM aHOTOBAHOI CTATTi; METOJ, KU
BUKOPHUCTOBYETHCS aBTOPOM; BIJIOMOCTI MpO aBTOpa (aBTOPIB); XapaKTEPUCTHKY
JOTIOMDKHHAX ~ Ta  ITIOCTPATUBHUX  MarTepialiB, BKIIOYar04Yu  Oi0miorpadito;
XapaKTePHUCTHKY HOBHM3HH, OPUTIHAIBHOCTI IPOOJEeMH, PO3MIIIHYTHX B aHOTOBaHIN
pekoMeHIAlWiHOI aHOTaIli — OIllHKAa HAyKOBOi CTaTTl. 3arajbHi aHOTaIli
XapaKTEepU3ylOTh CTATTIO B IUJIOMYy W pO3paxoBaHl HAa WIIMPOKE KOJO YHUTayiB.
CueniagnizoBani aHoTallii po3KpPUBAIOTh 3MICT HAyKOBOi CTaTTi JIMIIE B TEBHUX
acIieKTax, IO I[IKaBJSATh BY3bKOTO (haxiBIIA.

Hapenemo mnpukian AOBIAKOBOI aHOTAIii Ta KIOYOBHUX CIIIB J0 HAaIIoi
omy6OikoBanoi crarti “Intercultural foreign language education in Ukraine in the
context of the secondary school reform™: “The article highlights the results of the
achievements and shortcomings analysis of the secondary school reform in Ukraine,
including the foreign languages teaching reform, started in 2016. The appropriate
investigation methods are used. On the whole, the following techniques are applied:
comparison and system analysis of methodological sources, generalization and
conceptualization, generalization of the positive experience of the foreign language
training in secondary school, observation of the educational process and reflection,
testing the school-leavers, data collection, monitoring of the Ukrainian secondary
schools official sites. The article shows that in order to achieve the goals of education
envisaged in the reform, it is necessary to shift from "teaching a foreign language" to
"intercultural foreign language education". Some ways of realization of such
education in the aspect of the above-mentioned reform are offered. It has been
concluded that Ukraine has achieved a lot in teaching foreign languages during the
independence years, but many of the key issues need solution: especially the
development of students’ and teachers’ educational standards.

Key words: aims of teaching, competence, educational standards, intercultural
foreign language education, programs, secondary school reform, Ukraine” [2].
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